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List of videos
Translanguaging as cultural mediation
Teachers’ questions in transformation
Going beyond languages
Shifting roles
Translanguaging in maths class
Translanguaging in oral assessment
Technical terms for school subjects
Children’s home language in the kindergarten
Creative innovation in writing
. Enhancing the prestige of Romani within the group
. Translanguaging in teachers’ interactional practices
. “Translanguaging corriente”
. The teacher as language learner in the translanguaging classroom
. Translation tasks in translanguaging
. School language policy
. Translanguaging in a fixed school practice
. There is no beaten track
. Community-based learning: A gesture of linguistic intimacy
. Reading Romani as a translanguaging activity
. Parental engagement at school
. Imitating Romani ““adult speech” in school
. Student’s perceptions of the new community storybook
. Historic and emotive factors in Roma self-identification
. Composing written texts in Romani
. Community- based learning methods and cultural relevance in the translanguaging
classroom
26. Reflecting on constructions of Roma identity
27. Representations: Translanguaging as a concept and linguistic landscape
28. Enhancing belonging and self-confidence through transformations of the linguistic
landscape
29. Children’s language ideologies
30. Children’s opinion about translanguaging at school
31. Multimodal experience in knowledge building
32. Multisensory approach to language learning
33. Creative engagement in translingual learning
34. Intercultural reflection: Parents, teachers and school language
35. Translanguaging in everyday practices
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